
Abstrakt 

Diplomová práce se zabývá problematikou češtiny jako cizího jazyka. Skládá se ze 

dvou částí. Teoretická část práce se věnuje vymezení pojmů migrace, žák cizinec v prostředí 

české školy, výuka žáků cizinců, čtení s porozuměním, charakteristika úrovně A1 dle 

Společného referenčního rámce pro jazyky včetně představení Evropského jazykového 

portfolia a vokabuláře.  

Praktická, respektive výzkumná část práce seznamuje s výzkumem realizovaným na 

základní škole v Praze. Kvalitativní výzkum byl prováděn na vybraných deseti žácích 2. 

stupně, kteří pocházeli jak ze slovanského jazykového prostředí, tak neslovanského. Cílem 

výzkumu bylo získat co neucelenější vstupní informace o zkoumaných žácích analýzou jejich 

IVP, rozhovory s žáky, učiteli a ředitelkou školy, dále analýzou jejich testů a zúčastněným 

pozorováním. Výzkum se dále zaměřil na dovednost čtení s porozuměním, kdy byly žákům 

předloženy 3 různé texty. Jeden z textů byl vypracován dle slovní zásoby vokabuláře pro 

úroveň A1. Další zkoumané texty byly učebnicový text a jeho simplifikovaná verze. Ke 

každému textu byly vypracovány otázky, které měli žáci vypracovat. Výsledky textů byly 

porovnány a okomentovány.  

Neprokázalo se, že čím déle je žák v českém prostředí, tím lépe ovládá český jazyk. 

Srovnání dvou typů textů nepřineslo očekávaný velký rozdíl ve výsledcích. Rovněž hypotéza, 

že Slované budou mít s některými gramatickými jevy menší problémy než „Neslované“, se 

plně nepotvrdila.  
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